
INSTRUCTIONS
• Use black ink.
• Complete the boxes on the front of the Answer Booklet.
• Answer all the questions.
• Write your answers in the Answer Booklet. The question number(s) must be clearly 

shown.
• Additional paper may be used if required but you must clearly show your candidate 

number, centre number and question number(s).
• Do not write in the barcodes.

INFORMATION
• The total mark for this paper is 100.
• The marks for each question are shown in brackets [ ].
• This document consists of 4 pages.

Turn over
© OCR 2018 [601/8255/6]
DC (KS) 158057/3

Oxford Cambridge and RSA

A Level Classical Greek
H444/01 Unseen Translation

Wednesday 13 June 2018 – Afternoon
Time allowed: 1 hour 45 minutes

You must have:
• the OCR 12-page Answer Booklet

(sent with general stationery)

Do not use:
• a dictionary

*
7
0
1
3
7
7
5
4
0
7
*

OCR is an exempt Charity



2

H444/01 Jun18© OCR 2018

Section A – Unseen Prose

1 Translate the following passage into English.

 Please write your translation on alternate lines. [50]

 Clearchus, having offended Menon’s troops, is attacked when passing through their lines. A fight 
is about to break out between the two groups when Cyrus intervenes.

 On the same day Clearchus was riding back to his own tent through Menon’s army, with only a 
few men with him.

 τῶν δὲ Μένωνος στρατιωτῶν ξύλα σχίζων τις, ὡς εἶδε Κλέαρχον διελαύνοντα, 
ἵησι τῇ ἀξίνῃ· καὶ οὗτος μὲν αὐτοῦ ἥμαρτεν· ἄλλος δὲ λίθῳ καὶ ἄλλος, εἶτα 
πολλοί.

 
 ὁ δὲ καταφεύγει εἰς τὸ ἑαυτοῦ στράτευμα, καὶ εὐθὺς παραγγέλλει εἰς τὰ 

ὅπλα· καὶ τοὺς μὲν ὁπλίτας αὐτοῦ ἐκέλευσε μεῖναι, τὰς ἀσπίδας πρὸς τὰ 
γόνατα θέντας, αὐτὸς δὲ λαβὼν τοὺς Θρᾷκας καὶ τοὺς ἱππέας, οἳ ἦσαν 
αὐτῷ ἐν τῷ στρατεύματι πλείους ἢ τετταράκοντα, ἤλαυνεν ἐπὶ τοὺς 
Μένωνος, ὥστ᾽ ἐκείνους ἐκπεπλῆχθαι καὶ αὐτὸν Μένωνα, καὶ τρέχειν ἐπὶ τὰ 
ὅπλα.

 ἐν τούτῳ δ᾽ ἐπῄει Κῦρος καὶ ἐπύθετο τὸ πρᾶγμα· εὐθὺς δὲ σὺν τοῖς παροῦσι 
τῶν πιστῶν ἧκεν ἐλαύνων εἰς τὸ μέσον, καὶ λέγει τάδε· “Κλέαρχε καὶ οἱ 
ἄλλοι οἱ παρόντες Ἕλληνες, οὐκ ἴστε ὅ τι ποιεῖτε. εἰ γάρ τινα ἀλλήλοις μάχην 
συνάψετε, νομίζετε ἐν τῇδε τῇ ἡμέρᾳ ἐμέ τε κατακοπήσεσθαι καὶ ὑμᾶς οὐ 
πολὺ ἐμοῦ ὕστερον· κακῶς γὰρ τῶν ἡμετέρων ἐχόντων πάντες οὗτοι οὓς ὁρᾶτε 
βάρβαροι πολεμιώτεροι ἡμῖν ἔσονται τῶν παρὰ βασιλεῖ ὄντων.”

 Xenophon Anabasis 1 v. 12 –16 (with omissions)

 Names

 ὁ Μένων, -ωνος Menon
 ὁ Κλέαρχος, -ου Clearchus
 ὁ Θρᾷξ, -ᾳκός (a) Thracian
 ὁ Κῦρος, -ου Cyrus

 Words

 ἡ ἀξίνη, -ης axe
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Section B – Unseen Verse

2 (a) Translate the following passage into English.

  Please write your translation on alternate lines. [45]

  Creon of Thebes has decreed that the bodies of the Argives who were killed while attacking 
his city should not be buried. Theseus, king of Athens, has requested that the bodies be 
given up for burial. A Theban herald has demanded that Theseus expel Adrastus of Argos, 
a suppliant of Athens. Here Theseus responds to the herald: Creon has no authority to tell 
Athens what to do; Theseus bears no hostile intent towards Thebes, but he is asserting the 
right of the dead to proper burial.

  THESEUS: 

I shall respond to your first demand first.

οὐκ οἶδ᾽ ἐγὼ Κρέοντα δεσπόζοντ᾽ ἐμοῦ 
οὐδὲ σθένοντα μεῖζον, ὥστ᾽ ἀναγκάσαι 
δρᾶν τὰς Ἀθήνας ταῦτ᾽· ἄνω γὰρ ἂν ῥέοι 
τὰ πράγμαθ᾽, οὕτως εἰ 'πιταξόμεσθα δή. 
πόλεμον δὲ τοῦτον οὐκ ἐγὼ καθίσταμαι, 
νεκροὺς δὲ τοὺς θανόντας (οὐ βλάπτων πόλιν) 
θάψαι δικαιῶ, τὸν Πανελλήνων νόμον 
σῴζων. τί τούτων ἐστὶν οὐ καλῶς ἔχον; 
εἰ γάρ τι καὶ πεπόνθατ᾽ Ἀργείων ὕπο,
τεθνᾶσιν, ἠμύνασθε πολεμίους καλῶς,
αἰσχρῶς δ᾽ ἐκείνοις, χἡ δίκη διοίχεται. 
ἐάσατ᾽ ἤδη γῇ καλυφθῆναι νεκρούς, 
ὅθεν δ᾽ ἕκαστον ἐς τὸ φῶς ἀφίκετο, 
ἐνταῦθ᾽ ἀπελθεῖν, πνεῦμα μὲν πρὸς αἰθέρα, 
τὸ σῶμα δ᾽ ἐς γῆν.

 Euripides, Suppliant Women 518–534 (with omissions)
 
 Names

 ὁ Κρέων, -οντος  Creon (king of Thebes)
 οἱ Ἀργεῖοι, -ων Argives (inhabitants of the city of Argos)

 Words

 ἄνω  ῥέω  I am upside down, topsy-turvy
 ἐπιτάσσομαι (future passive
    ἐπιτάξομαι) I am dictated to
 διοίχομαι I am finished, ended, closed

 (b) Write out and scan lines 1–2.

  οὐκ οἶδ᾽ ἐγὼ Κρέοντα δεσπόζοντ᾽ ἐμοῦ 
  οὐδὲ σθένοντα μεῖζον, ὥστ᾽ ἀναγκάσαι [5]
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